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LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

millega muudetakse määrusi (EL) nr 1316/2013 ja (EL) 2015/1017 Euroopa 

Strateegiliste Investeeringute Fondi kestuse pikendamise ning kõnealuse fondi ja 

Euroopa investeerimisnõustamise keskuse tehnilise täiustamise osas  
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LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

millega muudetakse määrusi (EL) nr 1316/2013 ja (EL) 2015/1017 Euroopa 

Strateegiliste Investeeringute Fondi kestuse pikendamise ning kõnealuse fondi ja 

Euroopa investeerimisnõustamise keskuse tehnilise täiustamise osas  

Lisa 

(1) Punkti 2 muudetakse järgmiselt: 

a) alapunkti b lisatakse teine lõik: 

„EFSI toetust ei tohiks kasutada kiirteede jaoks, kui see ei ole ette nähtud 

Ühtekuuluvusfondist rahastatavate riikide transporti suunatud 

erainvesteeringute või vähemalt üht Ühtekuuluvusfondist rahastatavat riiki 

hõlmavate piiriüleste transpordiprojektide toetamiseks.“; 

b) alapunktis c asendatakse teine lause järgmisega: 

„Seejuures eeldatakse, et EIP pakub EFSI raames rahastamist, et saavutada 

üldeesmärk, milleks on vähemalt 500 000 000 000 eurot avaliku sektori või 

erainvesteeringuid, sh rahalised vahendid, mis võetakse artikli 10 lõike 2 

punktis b osutatud instrumentidega seonduvate EFSI toimingute raames 

kasutusele EIFi ning liikmesriikide tugipankade või finantseerimisasutuste 

kaudu, ja kuni 3 000 töötajaga üksuste parem juurdepääs rahastamisele.“; 

(2) Punkti 3 lisatakse alapunkt d: 

„d)   ühe või mitme järgneva omaduse esinemise korral liigitatakse toiming 

tavaliselt eritegevuseks: 

– allutatus teistele laenuandjatele, sealhulgas riiklikud tugipangad ja 

erasektori laenuandjad; 

– osalemine riskijagamisvahendites, milles osalemine muudab EIP avatuks 

kõrgematele riskitasemetele; 

– avatus spetsiifilistele riskidele, nagu katsetamata tehnoloogia, sõltuvus 

uutest, kogemusteta või suure riskiga vastaspoolest, uudsed 

finantsstruktuurid või risk EIP, asjaomase sektori või geograafilise 

piirkonna jaoks; 

– omakapitali tüüpi omadused, nagu tulemuspõhised maksed, või 

– muud tuvastatavad aspektid, mis suurendavad riski vastavalt EIP 

krediidiriski hindamise põhimõtetele;“ 

 

(3) punkti 5 lisatakse järgmine lause: 

„Tulemustabel avaldatakse pärast ELi tagatise saanud toimingut käsitleva 

lepingu allkirjastamist ja sellest jäetakse välja tundlik äriteave.“; 
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(4) punkti 6 muudetakse järgmiselt: 

(a) alapunkti b muudetakse järgmiselt: 

i) esimeses taandes asendatakse esimene ja teine lause järgmisega: 

„Võlaga seotud toimingute puhul viib EIP või EIF läbi tavapärase 

riskihindamise, mis hõlmab makseviivituse tõenäosuse ja 

sissenõudmismäära prognoose. Nende näitajate alusel määrab EIP 

või EIF kindlaks iga toimingu riskimäära.“; 

ii) teises taandes asendatakse esimene lause järgmisega: 

„Igale võlatüüpi toimingule määratakse aeg-ajalt muudetava EIP 

või EIFi laenureitingu süsteemi kohaselt riskiklass (tehingu 

laenureiting).“; 

iii) kolmandas taandes asendatakse esimene lause järgmisega: 

„Projektid peavad olema majanduslikult ja tehniliselt elujõulised 

ning EIP finantseerimine peab toimuma struktureeritult kooskõlas 

usaldusväärsete pangandustavadega ning vastavalt 

kõrgetasemelistele riskijuhtimispõhimõtetele, mis EIP või EIF on 

kindlaks määranud oma sisesuunistes, mida aeg-ajalt muudetakse.“; 

(b) alapunkti c muudetakse järgmiselt: 

i) esimeses taandes asendatakse teine lause järgmisega: 

„See, kas toimingut mõjutavad omakapitaliriskid või mitte, 

määratakse toimingu õiguslikust vormist ja liigendusest olenemata 

kindlaks EIP või EIFi tavapärase hindamise põhjal.“; 

ii) teises taandes asendatakse esimene lause järgmisega: 

„EIP omakapitaliga seotud toiminguid viiakse ellu vastavalt EIP 

või EIFi sise-eeskirjale ja -korrale.“; 

 

(5) punkti 7 alapunktist c jäetakse välja sõna „algse“; 

 

(6) punkti 8 muudetakse järgmiselt: 

(a) esimese lõigu teises lauses jäetakse välja sõna „algse“; 

(b) alapunkti a esimese lõigu esimeses lauses jäetakse välja sõna „algse“; 

(c) alapunkti b esimeses lauses jäetakse välja sõna „algse“. 

 


